
NATIONAL ASSEMBLY FOR WALES

S TAT U T O RY I N S T R U M E N T S

2003 No. 167 (W.27)

ANIMALS, WALES

ANIMAL HEALTH

The Sheep and Goats Identification
and Movement (Interim Measures)

(Wales) (No.2) (Amendment)
Order 2003

EXPLANATORY NOTE

(This note is not part of the Order)

This Order, which applies in relation to Wales,
amends the Sheep and Goats Identification and
Movement (Interim Measures) (Wales) (No. 2) Order
2002 (S.I. 2002/2302 (W.27)).

The main changes made to the Order are-

(a) amendment of the date that the Order ceases to
have effect (from 1st February 2003 to 1st
April 2003) (article 3);

(b) amendment of the definition of F, R and Origin
Marks to include an individual identification
number for the sheep or goat, but only for
sheep or goats that have not already had one of
these marks applied before this Order comes
into effect on 31st January 2003. 

A regulatory appraisal has not been prepared for this
Order.

CYNULLIAD CENEDLAETHOL CYMRU

O F F E RY N N A U  S TAT U D O L

2003 Rhif 167 (Cy.27)

ANIFEILIAID, CYMRU

IECHYD ANIFEILIAID

Gorchymyn Adnabod a Symud
Defaid a Geifr (Mesurau Dros Dro)

(Cymru) (Rhif 2) 
(Diwygio) 2003

NODYN ESBONIADOL

(Nid yw'r nodyn hwn yn rhan o'r Gorchymyn)

Mae'r Gorchymyn hwn, sy'n gymwys i Gymru, yn
diwygio Gorchymyn Adnabod a Symud Defaid a Geifr
(Mesurau Dros Dro) (Cymru) (Rhif 2) 2002 (O.S.
2002/2302 (Cy.27)).

Dyma'r prif newidiadau a wneir i'r Gorchymyn-

(a) diwygio'r dyddiad pan fydd effaith y
Gorchymyn yn darfod (o 1 Chwefror 2003 i 1
Ebrill 2003) (erthygl 3);

(b) diwygio diffiniadau o Farciau F, R a Marciau
Tarddiad i gynnwys rhif adnabod unigol ar
gyfer y ddafad neu'r afr, ond dim ond ar gyfer
defaid neu eifr na ddodwyd un o'r marciau
hynny arnynt eisoes cyn i'r Gorchymyn hwn
ddod yn effeithiol ar 31 Ionawr 2003.

Nid oes arfarniad rheoliadol wedi ei baratoi i'r
Gorchymyn hwn.
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O F F E RY N N A U  S TAT U D O L

2003 Rhif 167 (Cy.27)

ANIFEILIAID, CYMRU

IECHYD ANIFEILIAID

Gorchymyn Adnabod a Symud
Defaid a Geifr (Mesurau Dros Dro)

(Cymru) (Rhif 2) 
(Diwygio) 2003

Wedi'i wneud 30 Ionawr 2003

Yn dod i rym 31 Ionawr 2003

Mae Cynulliad Cenedlaethol Cymru a'r Ysgrifennydd
Gwladol, a hwythau'n gweithredu ar y cyd drwy arfer
y pwerau a roddwyd iddynt gan adrannau 1 ac 8(1) o
Ddeddf Iechyd Anifeiliaid 1981(a) yn gwneud y
Gorchymyn canlynol:

Enw, cymhwyso a chychwyn

1. Enw'r Gorchymyn hwn yw Gorchymyn Adnabod
a Symud Defaid a Geifr (Mesurau Dros Dro) (Cymru)
(Rhif 2) (Diwygio) 2003; mae'n gymwys i Gymru a
daw i rym ar 31 Ionawr 2003.

Dehongli

2. Yn y Gorchymyn hwn, ystyr "y prif Orchymyn"
yw Gorchymyn Adnabod a Symud Defaid a Geifr
(Mesurau Dros Dro) (Cymru) (Rhif 2) 2002(b).

Diwygio erthygl 1

3. Yn erthygl 1(2) o'r prif Orchymyn rhoddir y

S TAT U T O RY I N S T R U M E N T S

2003 No. 167 (W.27)

ANIMALS, WALES

ANIMAL HEALTH

The Sheep and Goats Identification
and Movement (Interim Measures)

(Wales) (No.2) (Amendment)
Order 2003

Made 30th January 2003

Coming into force 31st January 2003

The National Assembly for Wales and the Secretary of
State, acting jointly in exercise of the powers conferred
upon them by sections 1 and 8(1) of the Animal Health
Act 1981(a) make the following Order:

Title, application and commencement

1. This Order may be cited as the Sheep and Goats
Identification and Movement (Interim Measures)
(Wales) (No. 2) (Amendment) Order 2003; it applies in
relation to Wales and comes into force on 31st January
2003.

Interpretation

2. In this Order "the principal Order" means the
Sheep and Goats Identification and Movement (Interim
Measures) (Wales) (No. 2) Order 2002(b).

Amendment of article 1

3. In article 1(2) of the principal Order the words

(a) 1981 p.22. Trosglwyddwyd swyddogaethau a roddwyd o dan
Ddeddf 1981 i "the Ministers" (yn ôl y diffiniad yn adran 86 o'r
Ddeddf honno) i'r graddau eu bod yn arferadwy gan Ysgrifennydd
Gwladol Cymru mewn cysylltiad â Chymru, i Gynulliad
Cenedlaethol Cymru gan Orchymyn Cynulliad Cenedlaethol
Cymru (Trosglwyddo Swyddogaethau) 1999 (O.S.1999/672).
Trosglwyddwyd swyddogaethau ar y cyd "the Ministers" a oedd yn
arferadwy gan Ysgrifennydd Gwladol yr Alban mewn cysylltiad â
Chymru i'r Gweinidog Amaethyddiaeth, Pysgodfeydd a Bwyd gan
Orchymyn Trosglwyddo Swyddogaethau (Amaethyddiaeth a
Bwyd) 1999 (O.S. 1999/3141). Trosglwyddwyd pob swyddogaeth y
Gweinidog Amaethyddiaeth, Pysgodfeydd a Bwyd ymhellach
wedyn i'r Ysgrifennydd Gwladol gan Orchymyn y Weinyddiaeth
Amaethyddiaeth, Pysgodfeydd a Bwyd (Diddymu) 2002 (O.S.
2002/794).

(b) O.S. 2002/2302 (Cy.227).

(a) 1981 c. 22. Functions conferred under the 1981 Act on "the
Ministers" (as defined in section 86 of that Act) were transferred so
far as exercisable by the Secretary of State for Wales in relation to
Wales, to the National Assembly for Wales by the National
Assembly for Wales (Transfer of Functions) Order 1999
(S.I.1999/672). The joint functions of "the Ministers" exercisable by
the Secretary of State for Scotland in relation to Wales were
transferred to the Minister of Agriculture, Fisheries and Food by the
Transfer of Functions (Agriculture and Food) Order 1999 (S.I.
1999/3141).  All functions of the Minister of Agriculture, Fisheries
and Food were then further transferred to the Secretary of State by
the Ministry of Agriculture, Fisheries and Food (Dissolution) Order
2002 (S.I. 2002/794).

(b) S.I. 2002/2302 (W.227).
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geiriau "1 Ebrill 2003" yn lle "1 Chwefror 2003".

Diwygio erthygl 2

4. Yn erthygl 2 o'r prif Orchymyn, mewnosodir y
canlynol yn y mannau priodol yn nhrefn y wyddor-

"ystyr "Marc" ("Mark") yw un o'r canlynol:
Marc F, Marc R, Marc S, Marc Tarddiad, neu
Farc X;

ystyr "Marc F" ("F Mark") yw Marc F yn unol
ag erthygl 6(1) a (4);

ystyr "Marc R" ("R Mark") yw Marc R yn unol
ag erthygl 6(1) a (6);

ystyr "Marc S" ("S Mark") yw Marc S yn unol
ag erthygl 6(1) a (7);

ystyr "Marc Tarddiad" ("Origin Mark") yw
Marc Tarddiad yn unol ag erthygl 6(1) a (5);

mae i "rhif adnabod unigol" ("individual
identification number") yr ystyr a roddir yn
erthygl 6(9) a (10);".

Mewnosod erthygl 2A

5. Ar ôl erthygl 2, mewnosodir yr erthygl canlynol-

"Dodi neu gofnodi rhifau adnabod unigol

2A. Yn y Gorchymyn hwn nid yw cyfeiriad at
ofyniad i ddodi neu gofnodi rhif adnabod unigol yn
ei gwneud yn ofynnol i'r rhif adnabod unigol gael
ei ddodi na'i gofnodi os yw'r rhif hwnnw wedi ei
ddodi neu ei gofnodi eisoes fel rhan o Farc.".

Diwygio erthygl 4

6.-(1) Caiff erthygl 4 o'r prif Orchymyn ei diwygio
yn unol â'r erthygl hon.

(2) Yn lle paragraff (2), is-baragraff (c)(iv) rhoddir y
canlynol-

"(iv) os bydd dafad yn dwyn uchafswm y
marciau a ganiateir o dan erthygl 10, y
rhif adnabod unigol ynghyd â'r Marc a
ddodwyd ar yr un pryd â'r rhif adnabod
unigol;".

(3) Ar ôl paragraff (2), mewnosodir y canlynol-

"(2A) Nid yw'r gofyniad i gofnodi Marc
Tarddiad, Marc F neu Farc R o dan is-baragraffau
(2)(c)(ii) a (iii) uchod yn ei gwneud yn ofynnol i'r
ceidwad gofnodi rhif adnabod unigol y ddafad a
symudwyd.".

"1st April 2003" are substituted for "1st February
2003".

Amendment of article 2

4. In article 2 of the principal Order, the following
are inserted in the appropriate places in alphabetical
order-

""F Mark" ("Marc F") means an F Mark in
accordance with article 6(1) and (4);

"individual identification number" ("rhif
adnabod unigol") has the meaning given in
article 6(9) and (10); 

"Mark" ("Marc") means one of either an F
Mark, an Origin Mark, an R Mark, an S Mark
or an X Mark;

"Origin Mark" ("Marc Tarddiad") means an
Origin Mark in accordance with article 6(1)
and (5);

"R Mark" ("Marc R") means an R Mark in
accordance with article 6(1) and (6);

"S Mark" ("Marc S") means an S Mark in
accordance with article 6(1) and (7);".

Insertion of article 2A

5. After article 2, the following article is inserted-

"Applying or recording individual
identification numbers

2A. In this Order a reference to a requirement to
apply or record an individual identification number
does not require the individual identification
number to be applied or recorded if that number
has already been applied or recorded as part of a
Mark.".

Amendment of article 4

6.-(1) Article 4 of the principal Order is amended in
accordance with this article.

(2) For paragraph (2), sub-paragraph (c)(iv) the
following is substituted-

"(iv) where a sheep bears the maximum
number of marks permitted under article
10, the individual identification number
together with the Mark which was
applied at the same time as the individual
identification number;".

(3) After paragraph (2), the following is inserted-

"(2A) The requirement to record an Origin Mark,
an F Mark or an R Mark under sub-paragraphs
(2)(c)(ii) and (iii) above does not require the
keeper to record the individual identification
number of the sheep moved.".
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Diwygio erthygl 5

7.-(1) Caiff erthygl 5 o'r prif Orchymyn ei diwygio
yn unol â'r erthygl hon.

(2) Yn lle paragraff (2), is-baragraff (c)(iv) rhoddir y
canlynol-

"(iv) os bydd gafr yn dwyn uchafswm y
marciau a ganiateir o dan erthygl 10, y
rhif adnabod unigol ynghyd â'r Marc a
ddodwyd ar yr un pryd â'r rhif adnabod
unigol;".

(3) Ym mharagraff (2), is-baragraff (f) o'r testun
Saesneg yn unig, rhoddir y geiriau "to or from a show"
yn lle "to a show".

(4) Ar ôl paragraff (2), mewnosodir y canlynol-

"(2A) Nid yw'r gofyniad i gofnodi Marc
Tarddiad, Marc F neu Farc R o dan is-baragraffau
(2)(c)(ii) a (iii) uchod yn ei gwneud yn ofynnol i'r
ceidwad gofnodi rhif adnabod unigol yr afr a
symudwyd.".

Diwygio erthygl 6

8.-(1) Diwygir erthygl 6 o'r prif Orchymyn yn unol
â'r erthygl hon.

(2) Yn lle paragraff (4) rhoddir y canlynol-

"(4) Marc F-

(a) pan fydd wedi ei farcio ar dag clust, yw marc
wedi ei ffurfio o'r elfennau canlynol yn y
drefn ganlynol-

(i) os yw wedi ei ddodi cyn 1 Chwefror
2003-

(aa) y llythrennau "UK";

(bb) marc diadell neu farc gyr y daliad y
mewnforiwyd yr anifail iddo o'r tu
allan i'r Undeb Ewropeaidd; a

(cc) y llythyren "F"; neu

(ii) os yw wedi ei ddodi ar 1 Chwefror 2003,
neu ar ôl hynny-

(aa) y llythrennau "UK";

(bb) marc diadell neu farc gyr y daliad y
mewnforiwyd yr anifail iddo o'r tu
allan i'r Undeb Ewropeaidd;

(cc) rhif adnabod unigol yr anifail hwnnw;
a

(chch)y llythyren "F"; neu

(b) pan fydd wedi ei farcio â thatŵ , yw marc
wedi ei ffurfio o'r elfennau canlynol yn y
drefn ganlynol-

(i) os yw wedi ei ddodi cyn 1 Chwefror
2003-

Amendment of article 5

7.-(1) Article 5 of the principal Order is amended in
accordance with this article.

(2) For paragraph (2), sub-paragraph (c)(iv) the
following is substituted-

"(iv) where a goat bears the maximum
number of marks permitted under article
10, the individual identification number
together with the Mark which was
applied at the same time as the individual
identification number;".

(3) In paragraph (2), sub-paragraph (f) of the English
language text only, the words "to or from a show" are
substituted for "to a show".

(4) After paragraph (2), the following is inserted-

"(2A) The requirement to record an Origin Mark,
an F Mark or an R Mark under sub-paragraphs
(2)(c)(ii) and (iii) above does not require the
keeper to record the individual identification
number of the goat moved.".

Amendment of article 6

8.-(1) Article 6 of the principal Order is amended in
accordance with this article.

(2) For paragraph (4) the following paragraph is
substituted-

"(4) An F Mark is-

(a) when marked on an eartag, a mark
comprised of the following characters in the
following order -

(i) if applied before 1st February 2003-

(aa) the letters "UK";

(bb) the flockmark or herdmark Of the
holding to which the animal is
imported from outside the European
Union;and

(cc) the letter "F"; or

(ii) if applied on or after 1st February 2003-

(aa) the letters "UK";

(bb) the flockmark or herdmark of the
holding to which the animal is
imported from outside the European
Union;

(cc) the individual identification number
of that animal; and

(dd) the letter "F"; or

(b) when marked by means of a tattoo, a mark
comprised of the following characters in the
following order-

(i) if applied before 1st February 2003-
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(aa) marc diadell neu farc gyr y daliad y
mewnforiwyd yr anifail iddo o'r tu
allan i'r Undeb Ewropeaidd; a

(bb) y llythyren "F"; neu

(ii) os yw wedi ei ddodi ar 1 Chwefror 2003,
neu ar ôl hynny-

(aa) marc diadell neu farc gyr y daliad y
mewnforiwyd yr anifail iddo o'r tu
allan i'r Undeb Ewropeaidd;

(bb) rhif adnabod unigol yr anifail hwnnw;
a

(cc) y llythyren "F";".

(3) Yn lle paragraff (5) rhoddir y canlynol-

"(5) Marc Tarddiad-

(a) pan fydd wedi ei farcio ar dag clust, yw marc
wedi ei ffurfio o'r elfennau canlynol yn y
drefn ganlynol-

(i) os yw wedi ei ddodi cyn 1 Chwefror
2003-

(aa) y llythrennau "UK";

(bb) marc diadell neu farc gyr  daliad
geni'r anifail; neu

(ii) os yw wedi ei ddodi ar 1 Chwefror 2003,
neu ar ôl hynny-

(aa) y llythrennau "UK";

(bb) marc diadell neu farc gyr daliad geni'r
anifail; a

(cc) rhif adnabod unigol yr anifail hwnnw;
neu

(b) pan fydd wedi ei farcio â thatŵ , yw marc
wedi ei ffurfio o'r elfennau canlynol yn y
drefn ganlynol-

(i) os yw wedi ei ddodi cyn 1 Chwefror
2003, marc diadell neu farc gyr daliad
geni'r anifail; neu

(ii) os yw wedi ei ddodi ar 1 Chwefror 2003,
neu ar ôl hynny-

(aa) marc diadell neu farc gyr  daliad
geni'r anifail; a

(bb) rhif adnabod unigol yr anifail
hwnnw;".

(4) Yn lle paragraff (6) rhoddir y canlynol-

"(6) Marc R-

(a) pan fydd wedi ei farcio ar dag clust, yw marc
wedi ei ffurfio o'r elfennau canlynol yn y
drefn ganlynol-

(i) os yw wedi ei ddodi cyn 1 Chwefror
2003-

(aa) y llythrennau "UK";

(aa) the flockmark or herdmark of the
holding to which the animal is
imported from outside the European
Union; and

(bb) the letter "F"; or

(ii) if applied on or after 1st February 2003-

(aa) the flockmark or herdmark of the
holding to which the animal is
imported from outside the European
Union;

(bb) the individual identification number
of that animal; and

(cc) the letter "F";".

(3) For paragraph (5) the following paragraph is
substituted-

"(5) An Origin Mark is-

(a) when marked on an eartag, a mark
comprised of the following characters in the
following order-

(i) if applied before 1st February 2003-

(aa) the letters "UK";

(bb) the flockmark or herdmark of the
animal's holding of birth; or

(ii) if applied on or after 1st February 2003-

(aa) the letters "UK";

(bb) the flockmark or herdmark of the
animal's holding of birth; and

(cc) the individual identification number
of that animal; or

(b) when marked by means of a tattoo, a mark
comprised of the following characters in the
following order-

(i) if applied before 1st February 2003, the
flockmark or herdmark of the animal's
holding of birth; or

(ii) if applied on or after 1st February 2003-

(aa) the flockmark or herdmark of the
animal's holding of birth; and

(bb) the individual identification number
of that animal;".

(4) For paragraph (6) the following paragraph is
substituted -

"(6) An R Mark is-

(a) when marked on an eartag, a mark
comprised of the following characters in the
following order-

(i) if applied before 1st February 2003-

(aa) the letters "UK";
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(bb) marc diadell neu farc gyr y daliad lle'r
oedd yr anifail yn cael ei gadw pan
gafodd ei farcio felly; a

(cc) y llythyren "R"; neu

(ii) os yw wedi ei ddodi ar 1 Chwefror 2003,
neu ar ôl hynny-

(aa) y llythrennau "UK";

(bb) marc diadell neu farc gyr y daliad lle'r
oedd yr anifail yn cael ei gadw pan
gafodd ei farcio felly;

(cc) rhif adnabod unigol yr anifail hwnnw;
a

(chch) y llythyren "R"; neu

(b) pan fydd wedi ei farcio â thatŵ , yw marc
wedi ei ffurfio o'r elfennau canlynol yn y
drefn ganlynol-

(i) os yw wedi ei ddodi cyn 1 Chwefror
2003-

(aa) marc diadell neu farc gyr y daliad lle'r
oedd yr anifail yn cael ei gadw pan
gafodd ei farcio felly; a

(bb) y llythyren "R"; neu

(ii) os yw wedi ei ddodi ar 1 Chwefror 2003,
neu ar ôl hynny-

(aa) marc diadell neu farc gyr y daliad lle'r
oedd yr anifail yn cael ei gadw pan
gafodd ei farcio felly;

(bb) rhif adnabod unigol yr anifail hwnnw;
a

(cc) y llythyren "R";".

Diwygio erthygl 7

9. Yn lle paragraff (2) o erthygl 7 o'r prif Orchymyn,
rhoddir y canlynol-

"(2) Ni fydd paragraff (1) yn gymwys mewn
perthynas ag anifail-

(a) a oedd, cyn y dyddiad perthnasol, wedi ei
farcio yn unol ag erthygl 8(4) neu (5) neu
erthgyl 15 o Orchymyn Defaid a Geifr 2000;
neu

(b) a oedd wedi ei farcio â Marc Tarddiad ar 31
Ionawr 2003 neu cyn hynny.".

Diwygio erthygl 9

10. Yn erthygl 9(2)(dd) o'r prif Orchymyn, dilëir y
geiriau "ac wedi'i farcio â rhif adnabod unigol".

Diwygio erthygl 12

11.-(1) Diwygir erthygl 12 o'r prif Orchymyn yn
unol â'r erthygl hon.

(2) Ym mharagraff (2), is-baragraff (a)(ii), yn lle

(bb) the flockmark or herdmark of the
holding where the animal was kept at
the time it was so marked; and

(cc) the letter "R"; or

(ii) if applied on or after 1st February 2003-

(aa) the letters "UK";

(bb) the flockmark or herdmark of the
holding where the animal was kept at
the time it was so marked;

(cc) the individual identification number
of that animal; and

(dd) the letter "R"; or

(b) when marked by means of a tattoo, a mark
comprised of the following characters in the
following order-

(i) if applied before 1st February 2003-

(aa) the flockmark or herdmark of the
holding where the animal was kept at
the time it was so marked; and

(bb) the letter "R"; or

(ii) if applied on or after 1st February 2003-

(aa) the flockmark or herdmark of the
holding where the animal was kept at
the time it was so marked;

(bb) the individual identification number
of that animal; and

(cc) the letter "R";".

Amendment of article 7

9. For paragraph (2) of article 7 of the principal
Order the following paragraph is substituted-

"(2) Paragraph (1) does not apply in respect of an
animal which-

(a) before the relevant date, was marked in
accordance with article 8(4) or (5) or article
15 of the Sheep and Goats Order 2000; or

(b) was marked with an Origin Mark on or
before 31st January 2003.".

Amendment of article 9

10. In article 9(2)(f) of the principal Order, the words
"and with an individual identification number" are
deleted.

Amendment of article 12

11.-(1) Article 12 of the principal Order is amended
in accordance with this article.

(2) In paragraph (2), sub-paragraph (a)(ii), the words
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"Reoliadau 2000; neu" rhoddir "Reoliadau 2000;".

(3) Ym mharagraff (2), is-baragraff (a)(iii),
mewnosodir "neu" ar ôl "Marc R".

(4) Yn lle paragraff (2), is-baragraff (a)(iv) rhoddir y
canlynol-

"(iv) os yw anifail yn dwyn uchafswm y
marciau a ganiateir o dan erthygl 10, y
rhif adnabod unigol ynghyd â'r Marc a
ddodwyd ar yr un pryd â'r rhif adnabod
unigol;".

(5) Ar ôl paragraff (2), mewnosodir y paragraff
canlynol-

"(2A) Nid yw'r gofyniad i gofnodi Marc
Tarddiad, Marc F neu Farc R o dan baragraffau
(2)(a)(ii) neu (iii) uchod yn ei gwneud yn ofynnol
i'r ceidwad gofnodi rhif adnabod unigol yr anifail a
symudwyd.".

Diwygio erthygl 13

12.-(1) Diwygir erthygl 13 o'r prif Orchymyn yn
unol â'r erthygl hon.

(2) Yn lle paragraff (2), is-baragraffau (b) ac (c)
rhoddir y canlynol-

"(b)os Marc Tarddiad oedd y Marc gwreiddiol,
dodi naill ai-

(i) tag â'r llythrennau "UK" wedi eu dilyn â
marc diadell neu farc gyr y daliad lle
mae'r anifail yn cael ei gadw wedi ei
ddilyn â rhif adnabod unigol yr anifail
hwnnw; neu

(ii) tatŵ â marc diadell neu farc gyr y daliad
lle mae'r anifail yn cael ei gadw wedi ei
ddilyn â rhif adnabod unigol yr anifail
hwnnw;

(c) os Marc F oedd y Marc gwreiddiol, dodi
naill ai-

(i) tag â'r llythrennau "UK" wedi eu dilyn â
marc diadell neu farc gyr y daliad lle
mae'r anifail yn cael ei gadw wedi ei
ddilyn â rhif adnabod unigol yr anifail
hwnnw wedi ei ddilyn â'r llythyren F; neu

(ii) tatŵ â marc diadell neu farc gyr y daliad
lle mae'r anifail yn cael ei gadw wedi ei
ddilyn â rhif adnabod unigol yr anifail
hwnnw wedi ei ddilyn â'r llythyren F;

(ch)os Marc R oedd y Marc gwreiddiol, dodi
Marc R newydd; neu

(d) os na ellir gwneud y gweithredoedd yn is-
baragraffau (a), (b), (c), dodi Marc R.".

(3) Ar ôl paragraff (2) mewnosodir y paragraff
canlynol-

"2000 Regulations;" are substituted for "2000
Regulations; or". 

(3) In paragraph (2), sub-paragraph (a)(iii), "or" is
inserted after "R Mark;". 

(4) For paragraph (2), sub-paragraph (a)(iv)
substitute the following sub-paragraph -

"(iv) where an animal bears the maximum
number of marks permitted under article
10, the individual identification number
together with the Mark which was
applied at the same time as the individual
identification number;".

(5) After paragraph (2), the following paragraph is
inserted-

"(2A) The requirement to record an Origin
Mark, an F Mark or an R Mark under paragraphs
(2)(a)(ii) or (iii) above does not require the keeper
to record the individual identification number of
the animal moved.".

Amendment of article 13

12.-(1) Article 13 of the principal Order is amended
in accordance with this article.

(2) For paragraph (2), sub-paragraphs (b) and (c) the
following sub-paragraphs are substituted-

"(b) where the original Mark was an Origin
Mark, apply either-

(i) a tag with the letters "UK" followed by
the flockmark or herdmark of the holding
where the animal is kept followed by the
individual identification number for that
animal; or

(ii) a tattoo with the flockmark or herdmark
of the holding where the animal is kept
followed by the individual identification
number for that animal;

(c) where the original Mark was an F Mark,
apply either-

(i) a tag with the letters "UK" followed by
the flockmark or herdmark of the holding
where the animal is kept followed by the
individual identification number for that
animal followed by the letter F; or

(ii) a tattoo with the flockmark or herdmark
of the holding where the animal is kept
followed by the individual identification
number for that animal followed by the
letter F;

(d) where the original Mark was an R Mark,
apply a new R Mark; or

(e) where the action in sub-paragraphs (a), (b),
(c) cannot be carried out, apply an R Mark.".

(3) After paragraph (2) the following paragraph is
inserted-
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"(2A) A Mark applied under sub-paragraphs
(2)(b), (c) or (d) must be cross-referenced with the
original Mark in the record required to be kept
under article 4 or 5.".

Signed on behalf of the National Assembly for Wales 

30th January 2003

The Deputy Presiding Officer of the National
Assembly

30th January 2003

Parliamentary Under Secretary of State

Department for Environment, Food and Rural
Affairs

"(2A) Rhaid i Farc a ddodwyd o dan is-
baragraffau (2)(b), (c) neu (ch) gael ei
groesgyfeirio â'r Marc gwreiddiol yn y cofnod y
mae'n ofynnol ei gadw o dan erthygl 4 neu 5.".

Llofnodwyd ar ran Cynulliad Cenedlaethol Cymru

30 Ionawr 2003 

Dirprwy Llywydd y Cynulliad Cenedlaethol

30 Ionawr 2003 

Is-Ysgrifennydd Seneddol

Adran yr Amgylchedd, Bwyd a Materion Gwledig.
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